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JJOKAJIIBAIISI KOHIENTYAJIBHOI TH®OPMAIIIT
Y MI)KKYJbBTYPHOMY JIAJIO3I

Bonkoe C.0., kano. neo. nayk (m. Tynic, Tynic)

VYV cTarri po3mBANAETECA OJHA 3 MOXIHMBOCTEH ITOM SIKIICHHS Oap’epiB
y KOMyHIKaIlii, 110 BHHHKAIOTh Yy 3B’A3Ky 3 HEJOCTATHIM PO3YMIHHIM
KOHIICNTYaJIbHO 3HAYYIIUX CMHUCIIB HAII0 HAJBHO -CIIer(}) I9HOT JISKCHKA B yMOBAaX
YHIBEPCUTETCHKOT OCBITH. 3aCO00M TAKOTO TIOM SIKIICHHS BH3HAETHCA JOKAII3aIlis
KOHIIETITY AJIbHOT iH( 0 pMarii.

Merta crarri moJisira€ B JI0Ka3i MOXJIMBOCTI 3aCTOCYBAHHS MOHATTI Ta
mpouedypu — JOKami3amii A0  JHHTBOKYJNBTYPOJOTIYHOTO  KOMEHTYBaHHSI
KOHIIENTY aJIbHOT HAIlIOHAJbHO -CIeM]IYHOT TEKCUKH B MDKKYJIbTYpPHOMY aso3i.
Skux OW mpeaMeTHHX a00 COIANBPHO-CTUYHMX IJICH HE MepecilgyBaB
MDKKYJIBTYPHHUI [ajior, HOTO MpHW3HAYCHHSI IOJITa€ B PO3BHUTKY KOTHITUBHOI
CHUCTEMH ¥Horo ydacHUKIB. KokeH TpOAyNeHT aiajory BHOYIOBYE CBOO
TPAEKTOPiI0 aKTyami3allii 3HaHb, CIUPAIOYUCh HA BIACTUBHA HOMY MEHTAJBHO -
KyJIbTypHAH JIOCBim, 10 TepemacThesi abo  (GOpMyeThCs B KOHTAKTI
3 HABKOJIMIITHIM, OCOOJIMBO OCBITHIM, CEpeI0BHIIIEM. M DKKYJIBTYpHAHR HaJOT CTae
CepelIOBUILEM CIPUHHATTSA, Ii3HAHHS, OCMHCIEHHS 1 KOTHITMBHOT ajamrarii
KyJIbTypHO-CMUCIJIOBOT iH(oOpMallii, sIky Hece B c00i CJIOBO-KOHLENT, TOOTO
BUpIIIyeTHCS TpoGJIeMa JoKam3alil KOHIENTyalbHOT iHpopMalil B Mekax iHIIoT
JIHTBOKYJIbTYpH. METOONOTIYHUM TIPHUHIUIOM JIOCTI/DKCHHS CTAaJIO TTO€THAHHS
KOTHITUBHOTO migxoxy o PO3YMIHHS  KOHIENTYaJBHOI  JICKCHKA
3 TepMEHEBTUIHUM 1 JTIHTBOKYJIETY POJIOTIYHIM aHAII30M.

3 METOI PO3KPUTTS CYyTHOCTI JIOKIT3AIIT IK METOJAMYHOTO TPUHAOMY TIif Yac
PO3IOPTaHHS MDKKYJIBTYPHOIO Jialiory B CTAaTTi HABOMITHCS HAIliOHAJBHO -
crierudivHi MOBHI oauHMLI 3 moeMu [BaHa Kommipescororo «Eneima». IonmioHi
OJMHHILI HECYyThb KOHUENTyaJIbHY iH(QOpPMAIil0 1 MOXYTb YBIMTH B MAiaJOTOBY
CHUCTEMY Ha 3aHATTAX i3 PI3HUX AUCIMIUIH B TYHICBKOMY MOBHOMY 3aKJIaJii BUIIOT
ocpith. KOHKpeTHI TNpUKIagM UTOCTPYIOTh TEOPETHYHE TBEPDKEHHS IPO
HEeOoOXiTHICTh TIHOOKOTO TP OHUKHEHHS B CY THICTh KOHIIETITY TbHOT iH( opMarIil.

KimrouoBi  caoBa: jmiasoroBa CHUCTEMa, KOHIENTyajbHAa iH(OpMAILis,
JIOKaJ3aliss, MDKKYJIbTYy pHHH JTiajioT, CBIIOMOCTh MOBHOT0COOHCTOCTI.

Boskos C.A. Jlokamm3zanus KOHIENTYyaJIbH0ii uHpopManuu
B MEeXKKYJIbTYPHOM Auajnore. B ctatee paccMaTpuBaeTcs OJHA U3 BO3MOMKHOCTEH
cMsrueHust 0apbepoB B KOMMYHHKALIMHM, BO3HMKAOIIMX B CBSI3H C
HEJOTIOHMMAaHWEM  KOHLENTyalbHO  3HAYKMMBIX  CMBICIOB  HAIMOHAJBHO -
creupUuecKod JICKCUKH B  YCIOBHAX YHHUBEPCUTETCKOTO — 0Opa3oBaHMS.
CpencTBOM TaKOTO CMATYEHMS NPU3HAETCS JIOKANIM3AlMsA KOHLENTyaJlbHON
HHOpMaIHNL.

© Bonkos C.0O., 2021
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Ilens cTaThy 3aKiIOYaeTcs B JOKA3aTeIbCTBE BO3MOXKHOCTH IPHMEHEHUSI
HNOHATAS MW TpOLeldypbl JIOKAIM3aLMd K JIMHTBOKYJBTYyPOJOTHIECKOMY
KOMMEHTHPOBAHHUIO KOHIETITyaJIbHOH HAIMOHAIBHO -CIICU(UUECKOH JIEKCUKH B
MEKKYJIBTYpHOM juajore. Kakux OBl NpeMEeTHBIX WM COIHAIBHO DTHYSCKHX
mene He TpecieloBal MEXKyJbTypHBIH IHalior, ero mpeJHa3HaueHHe
3aKJII0YAeTCS B PA3BUTHM KOTHUTHUBHOM CHCTEMbl €r0 Y4acTHUKOB. Kaxiprid
MPOIYIEHT AMajora BHICTPAWBACT CBOIO TPACKTOPHIO AaKTyaJM3alnyl 3HAHMWH,
ONHMpasch HAa MPHUCYIIUH eMy MEHTAIbHO -Ky IbTYPHBIH OIIBIT, KOTOPBIl epeaaeTes
1 GpopMupyeTcs B KOHTAKTE C OKpYyKaroliel, 0coOeHHO 00pa30BaTeIbHOM, CpeIoi.
Jluanor cTaHOBUTCA Cpefoil BOCIPUATHS, MO3HAHUS, OCMBICIICHHS 1 KOTHUTHBHOMN
aJlanTaluy KyJbTYPHO-CMBICIOBOI MHpOpMalnK, KOTOPYIO HECeT B cebe CII0BO-
KOHIIENT, TO €CTh pemaercss mpodseMa JIOKAIM3alUMd KOHIETITyaJbHOM
nHpOpMAIM B TpeAeNiax NpYrod JIMHTBOKYJBTYpHl. MeTomoNIoTHIecKiM
NPUHINIOM  HCCIICJOBAHM CTAl0 COYCTAaHWE KOTHUTHUBHOIO TMOAX0Ma K
NOHUMAHMIO  KOHIENTYaJbHON  JIGKCHKH € TePMEHEBTHYECKUM u
JIMHTBOKY IbTY P OJIOTHYICCKIM aHATHU30M.

C 1enbp0 pacKPBITUS CyIIHOCTH JIOKATU3AIMU KaK METOIMIECKOTO ITpHUeMa BO
BpeMsl pa3BepThIBAHUSA MEXKKYJIbTYPHOTO Juaiora B CTaTbe HPHBOIATCS
HalMOHAJIbHO-CTICLU( MU ECKIE  SI3bIKOBBIE  €JMHMIBI M3  103MBI  lIBaHa
Kommpesckoro «Oneuna». [lonoOHble eOUMHMIBI HECYT KOHLENTYaJIbHYIO
MH(OPMALMIO U MOTYT BONTH B AMAJIOTOBYIO CHCTEMY Ha 3aHSTHSIX [0 Pa3JIMIHBIM
JWCIMIUIMHAM B  TYHHCCKOM  SI3bIKOBOM  BBICIIEM y4YeOHOM  3aBEJICHUNL.
KoHkpeTHBle TpUMepsl HIUIOCTPHPYIOT —TEOPETHYECKOE YTBEPXKIACHHE O
HEOOXOIMMOCTH TIIyOOKOTO IPOHMKHOBEHHS B CYIIHOCTh KOHIENTYyaJbHOM
HH(pOpMAIHNL

KimoueBble cji0Ba: 1uanoroBasl CUCTEMa, KOHLENTyanbHas HHGOpMAaIWs,
JIOKaJIM3aLUsl, M €XKKY IbTY pHBII TMAJIOT, CO3HAHHE S3bIKOBOM JINUHOCTH.

Sergey Volkov. Localization of conceptual information in intercultural
dialogue. This paper deak with one aspect of mitigating barriers to communication
that arise from misunderstandings of the conceptual meanings of national-specific
lexical units in the context of university education. The localization of the
conceptual information is recognized as a means of such mitigation.

The objective of the article i to prove the possibility of applying the term and
procedures of localization to the linguistic and cultural interpretation of the
conceptual national specific vocabulary for the intercultural dialogue. Whatever
the substantive or socio-ethical goak of intercultural dialogue, its purpose is to
develop the cognitive system of its participants. Each producer of a dialogue builds
its own trajectory of knowledge actualization, relying on its inherent mental and
cultural experience, which has been transmitted or formed in contact with the
environment, especially in the educational domain. The dialogue becomes a
medium of perception, cognition, comprehension, and cognitive adaptation of the
cultural and semantic information which is carried by the word-concept, i.e. the
problem of localization of conceptual information within another language and
culture will be solved. The methodological principle of the research was a
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combination of cognitive approach to conceptual vocabulary understanding with
hermeneutic and linguistic and culturalanalysis.

To get a better idea of localization in the article, as a methodological technique
during the deployment of intercultural dialogue, the author proposes some
national-specific linguistic units from the poem “Aeneid” by Ivan Kotlarevsky.
Such units form conceptual information and can be part of the dialogue system in
various disciplines at Tunisian language institutions of higher education. Specific
examples illustrate, as a result, the theoretical assertion that there is a need to study
in depth the conceptual information that helps reduce disruptions in the
“communicant-communicant” relationship and avoid breaking the communication
line in a dialogue.

Key words: conceptual information, dialogue system, intercultural dialogue,
language and culture consciousness, localization.

MocranoBka mpodJjemMu. MDKKYIbTYpHHUE Jiallor € BaXKJIMBUM
CKJIaJHIKOM CYYacHOI yHIBEPCUTETCHKIA OCBITH HOCIiB PIBHMX MOB i
KyJIbTyp. BiH «e came TiM 3aco00M, 3a JIOMOMOTrO0 SIKOrO TPOMaIsTHA
MOXXYTbh BHCJIOBJIFOBaTH CBOI MOTJISIAH, OTPeOH, TypOOTH 1 criof iBaHHS
JHOJSM, SIKI MAIOTh IHIIY KyJIbTYpHY NPHHAJIEKHICTb, HDK BOHH cCaMb»
(mepexian Harr — B.C.) [9: 8]. 3xiiicHe HHS MDKKYIbTYPHOTO iaiory B
TIEBHOMY JIIHTBOKYJIbTYPHOMY OCBITHROMY CEPE/IOBHIII 3 BUKJIAIaHHIM
npoUIbHUX AWCIUIUIIH MOBOIO IHINOT KpaiHM MOXE CTPHYMHSITH
nmpoOJIeMH 13 HeaJeKBATHIM CTIPUAHATTSM IHIIOMOBHFX HAI[i0HAJIEHUX
IIHHICHUX opieHmpiB ICHYBaHHSIM YICPE/KEHUX  JAYMOK  IpO
KyJIbTYpy, BIIMiIHHy BiI pimHOL YCIHIIHICTH TaKOro manory
JIOCATAETHCSL 32 YMOBU NparHeHHs BUKJIAJada, HE3aJeXkHO Bil HOro
€THYHOI TPWHAICKHOCTI, JIO TIONIYyKY CHOUIBHOTO y  PIBBHUX
JHMBOKYJIBTYpaX 1 CTBOPEHHS YMOB BIIKPHTOTO ¥ IIAHOOJIMBOTO
O0MIiHy TIOTJIIJaMU, 0 MOXKE BUKIMKATH Y CTYICHTIB MPUYETHICTH 0
JHHIBOKYJIBTYPH, II0 BUBYAETHCS.

MiKKyIbTYpHUI  Jiaior, 3 OJHOro OOKy, 3abe3neuyeTbest
MDKKYJIBTYPHOIO KOMTIETCHTHICTIO, a 3 IHIIOr0, BUKOHYE HaBUYAILHY
(pyHKLqu i (popMyBaHH;{ Po3p06neHa y Mexax npoekty Panu €porm
i1 aapecoBaHa  HAIOHAJbHUM  OCBITHIM  CHCTEMaM  MOJEIb
KOMIIETEHTHOCT1 MICTHTh KOMIIOHCHTH, IO «BIAIOBIIAIOTE BUMOraM
JEeMOKPaTH4HOI KYJIBTYPU 1 MDKKYJIBTYPHOIO Jiajiory» (Iepexian
Ham — B.C.) [9: 9]: 1) uiHHOCTi (values): ycBimOMIIGHHS IiIHHOCTI
JFOJICHKOI TITHOCTI 1 TpaB JIIOJUHY, KYJITYPHOI PI3HOMAaHITHOCTI,
JEMOKpaTii, CIpaBeIMBOCTi, PIBHOCTI 1 HOPM 3aKOHYy; 2) MOTJISIN
(attitudes): BiIKpHTICTh MOAO KYJIbTYPHOI 1HINOCTI Ta IHIITUX
BIPOCTIOBiaHb, IHIIOTO CBITOTJALY 1 CHIOCOOY KHUTTS, TPOMaJsTHChKa
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TO3UIlA, BIANOBIMANBHICTH, CaMOBiAJaya, TOJIEPAHTHICTH  JO
HeonHO3HAa4YHOCTI; 3) HaBumuku (skills): HaBMUKM camMOHAaBYaHHSA,
AHAJITMIHOTO Ta KPUTHMYHOTO MHUCICHHS, BMiHHS CITyXaTH i 6paTI/I
1H(1>opMamIo /10 yBarH, eMIIaTisi, rquchL I ajanTUBHICTH, MOBHI,
KOMYHIKaTHBHI1 i HJ]IOpI/UIlHFBaJIle HAaBHYKH, HAaBUYKU
CIBPOO ITHUIITBA, HABMYKHA y BUPIMICHHI KOHQIIKTIB; 4) 3HAHHI Ta
kpuruaHe ocmuciieHns (knowledge and critical understanding): cebe,
MOBH 1 CH]J'IKyBaHHSI cBiry. Taka yHiBepcasbHa KOMIICTCHTHICTb
MICTUTh JIHIBOKYJbTYpHY, NOKJIHMKaHy MOOUIBYBaTH 1 pPO3BUHYTH
3J1aTHOCT1 aJIeKBaTHO B MeXaX MEeBHOI JIHMBOKYJILTYPU CIIPUAMATH U
BUKOPUCTOBYBATH B KOMYHIKaIlii KyJIbTypHI Ta MOBHI SIBUIIA B iXHIl
B3aeMofii. PiBeHp JIHIBOKYJIbTYpHOT KOMIICTEHTHOCTI BHW3HAYAETHCS
c(popMOBaHICTIO  KOTHITMBHOI  KOMIIETEHTHOCTI,  MDKKYJIbTYpHA
KOMYHIKaIlil ~ 3AIMCHIOETBCS  Yepe3  peaiiBaliio  OCOOMCTIC HOrO
MOTCHIANY Y9HS.

Axux Ou mnpeaMmeTHHMX a00 COIAJBHO-CTHYHUX IIiIel  He
MIePeCiyBaB MDKKYJIbTYPHHUH Jianor, HOro Mpu3HAYEHHS TMOJATaE B
PO3BUTKY KOTHITMBHOI CUCTEMHU HOro ydacHHKiB. KokeH mpomyueHt
Jianory BUOYIOBY€E CBOIO TPAEKTOPIO aKTyari3allii 3HaHb, CITUPAIOUHCH
Ha BIIACHWHA MEHTAJBHO-KYJIbTYPHUH JIOCBIN, IO TepeaaeTscs abo
(dopMyeThCS B KOHTaKTI 3 HABKOJMWIIHIM, OCOOJMBO OCBITHIM,
cepenoBUIeM. Y TAKOMY BHMAJKY Jiajor CTAa€ MPOLECOM CIPUHHATTS,
Mi3HAHHS, OCMUCJICHHS 1 KOTHITHBHOT alanraiii KyJbTYpHO-CMHCIIOBOT
iHpopmarii, sKy Hece B co00i cioBo-koHmenTr. Came B TaKux
o0ctaBuHax 1 BHUHMKae ToTpeba JoKani3amii KOHUENTyalbHOT
iHpopMali IHIIOI JHrBOKYJILTYPH.

Anani3 AKTyaJIbHHUX JTOCJII/IKe Hb. [upoko BimoMa
dyHnamenrampbHa i By35KocneuiaJ15Ha niTepaTypa B Tamysi
KOHIIC ITYaJIbHOT JIIHIBICTUKHU I cyMDKHHx HAayK BUCBITJIFO€ THUTaHHS
MO0 «KOHIETITY» 1 BCIX TIOB’S3aHMX 13 HMM mporeciB. He
MIEPEePaxoByIOUM aBTOpIB Oe3Miui Teopiii KOHIEMNTY, BapTO 3rajlaTh
1O. TIpoxopoBa Ta Horo kKHHUTY «Y TMONIyKaxX KOHLENTY» [6], Ae B
JMOCTYNHIN (opMi BUKIAAOTBECA TPaaullii i TEHACHIT B PO3yM iHHI
mporo TepMiHny. CyTHICTh KOHICNITIB BUCBITJIIOETHCS B CIIOBHUKAX
KOHIICTITIB,, CHIMKJIOTISTiSIX Mi(pOIOT I9HHX, peIiriiHUX , TIC MXOJIOT TMHUX
Ta HITUX CHUMBOJIB, SKI HECYTh BIIOWTOK KyJbTYypH PI3HUX HAPOIIB.
Jlexcukorpadiuna  Ta  imeorpadiuHa,  JIHFBOKYIBTYypHA  Ta
CHMBOJIOBMICHA 3HAYMMICTh CIIOBHUKIB HEOIlIHEHHA JUIi PO3YMIiHHS
MpoleciB KOHIENTyani3alii Ta yd4acTi KOHIENTYaIbHUX CHCTEM Y
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reHepallii Ta aHaji3i KOHIENTyaJIbHUX 00pa3iB, ix BepOanizamii. OmxHak
HEJIOCTaTHbO JOCIIIKEHI MOMIIMBOCTI BUKOPUCTAHHS B T'yMaHITapHINA
OCBIT1 B IUTIOPWIIHIBICTHYHIN ayiTopii KOHLIENTYalbHOI iHpopMallii,
SIKY MICTHUTH HaIlOHAJIL HO-CTie T uHa Ta Oe3eKBIBaJICHTHA JIEKCHKA, Ta
il CMHCIIOBOT CTPAMOBAHOCTI HA PO3YMIHHS HAIIOHATHHOI MOBHOT
CBITOMOCTI. 3a3HaueHy JIAKYHy MO)KHA HEHTpai3yBaTH, 3aCTOCOBYIOUHN
NPUIOM  JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIMHOrO  KOMEHTapsi 3  €JIeMEHTaMu
MOPIBHSLIL HOT'O aHanBy KyJbTYPHO-00yMOBJIEHUX SIBHILI,
BilOOpa’keHHX Yy MOBI, IHAKIIIE Ka)Ky4H, JJOKAJT3aITi.

[Ipo TepMmiH «JOKadi3alisH CTOCOBHO ajanTaliii KOHIENTYalbHOi
chepr JekcHMKM B KOTHITUBHIM cHCTEMi OCOOHMCTOCTI iHIIOT
JHHIBOKYJIBTYPH JOIMYCTHMO TOBOPHUTH, 3 HAIIOI TOYKH 30Dy, Y 3B'SI3KY
3 TAKUMH MIPKYBaHHSIMH.

[To-mepiie, 1e  OOYMOBIIOETHCS — TOIIMPEHOID  TCHACHIIEO
iHTepHaIlioHaT3aIlii (international usability) Ta nokamizamii (local
usability) 1Hrepcpemcy B KOMIT FOTEPHOMY JIM3aliHi, Ky BIICpIIIC OIUCAB
JIx. HuthceH 13 akIieHTOM Ha BpaxXyBaHHS JIOKJILHUX MOB [13].

[Mo-npyre, nokanizamis, TOOTO TPUCTOCYBAaHHS HaMEHyBaHb
TOBapiB JI0 HAI[IOHAJLHUX MOBHHX OCOOJIMBOCTEH, a TaKOX IXHIA
CYMpOBi CJOTaHAMH PO3TOBCIO/KEHA y peknamHoMy Oi3Heci [5; 11;
14; 10]. Iporanunu B yokanizarii abo ii BiICYTHICTh MPU3BOASTE 110
MOBHHX Ka3yCiB.

[To-Tpere, mpakThka mnepekiany Oe3eKBiBaJeTHOI Jiekcuku [3] Ta
MUTAHHS MOBHOI JIOKaji3allii, IO pPO3YMIEThCS SIK  PI3HOBHUI
MepeKNagalbKol ASIbHOCTI Y BUMVISAL KyJIbTYPHOI Ta JHHIBICTHIHOT
ajanranii mpoayKTy, 30kpema, y cdepi iHpopMaTHKy, KIOEPHETUKH Ta
CYMDKHHX 3 HUIMU HayK, JJIsl JJokanizamii irop [12].

[lo-yersepre, BuBueHHs B. [lmyHrsHoM Jekcuku, NOB’sA3aHOT 3
JIOKAJIBAIlEI0 BIMUYTTIB B a(prKaHCHKIN «HaBHIM KapTHHI CBIiTY» [7].
Bapro mpoBectu mapasienb 3 HOro ommMcoM ysBI€Hb MPO JOKAJIB3ALIIO
BITUYTTIB Yy JIFOJICBKOMY T, 30KpeMa, B MEYiHIl, B MOB1 loroH (Maii)
(manpuknag, «3podoumu neudinky — 3i0paThcs 3 TyXOM, «Oamu 8i0uyni
neuiHKy» — PO3MOTUTHCS) 3 TOMIOHMM SIBHIIEM B YKpaiHChKil MOBI:
«cuoimu 6 neyiHkax»— HAOPUNATH, «Opamu 3a NEeHiHKU, «GUMPACHIU
neyiHKu», «8’icmucs 6 neuinku» — IPaTyBaTH, W00 MeHi NeuiHKy
po30yno»— (GopMa 3arieBHCHHI B YOMYCh Ta iH. [auB. 8: 626]. [lanui
(heHOMEH MOXKHA CTIIBBITHECTH 3 (PPa3eooriTHOI0 CUMBOIIKOIO [4].

MeTor0 craTri € J0Ka3 MOXJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS TMOHATTS Ta
MPOIIEAYPH  JIOKANIB3aIi [0 JHHrBOKYJIETYPOJIOTTIHOTO KOMEHTYBaHHS

74



Bumyck 38 2021

KOHIIENITyaJIbHOI HAIIOHAJILHO-CTIETIM(TUHOT JIEKCUKU B MDKKYJIBTYPHOMY
Jajosl

MeTon0JI0TiYHUM NPHUHIUIIOM JIOCIKEHHS CTallo TIOETHAHHS
KOTHITMBHOIO TIAXOAY JI0 PO3YMiHHS KOHIENTYaJbHOI JIEKCUKH 3
TepPMEHEBTUIHUM 1 JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIIHUM aHAJI30M.

Buxiaang ocHoBHoro Marepianay. [IpuHIIMIIOBO BasKIMBOIO IS
BUBYCHHS (DeHOMEHA JIOKAIB3AII] CMHCIIOBOIO 3MICTY CJIOBA-KOHLIEIITY Y
CBITOMOCTI HOCIA 1iHIIOT JIHIBOKYJbTYpH € imes M. Baxriva mpo
«BHYTPIIIHIO JIAJIOT MHICTH cJ10Bay: «CIIOBO HAPOMXKYETHCS B 1aj1031, SIK
Horo >xuBa perutika, (GopMyeTbcs y JIaNOriuHIA B3a€EMOJIl 3 WYKUM
CIIOBOM Y TIPEJIMETI, T, 3 IHIIOr0 OOKY, BOHO CIPSIMOBAHE Ha BIITOBIH 1
HE MOXE YHUKHYTH ii rnmOokoro BIiuBY» (mepeknan nHam— B.C.)
[1:93].

CrnoBecHui 3HaK 13 HOrO CEMaHTUYHMMU MapaMeTpaMu i (JOHOBOIO
iHhopMalli€l0 CTae TEHTPOM JTIaJIoroBOT CHCTEMH, SKY TPOTIOHYETHCS
PO3YMITH SIK B3a€EMOJIF0 KOMYHIKATUBHMX MOBHHX OJIMHHIb Y TIPOIECi
YTBOPEHHS THTAILHO-BIITIOBITHOT €IHOCTI, TOOTO 00'€KTUBOBAHHX
cy0’exTamu jgianory Woro ¢yHkmiid (Oumeine omHiei) 1 ¢popmu (omHiei
uiticHoi). B ymMoBax MDKKYJbTYpHOT KOMYHIKallii Taka €IHICTb
CTBOPIOETBCS HE JIMIIE 3 MOBHUMH, ajeé ¥ 13 TICHXOJIOTMHUMHU
YCKJIQJTHCHHSIMU, 3YMOBJICHAMHU npodiaeMaMu IEHTUIHOCTI
npoxyueHriB mianory. 11[o0 YHUKHYTH MOpyIIeHh MOBHOTO TIOPSIIKY i
KOHQIIKTIB ~ KyIbTypHOTO  XapakTepy B  [iaJIOTOBY CHCTEMY
BOYJIOBYETHCSI MEXAHI3M YIPABIIHHSA, CIIPIMOBAHUIA HA ONTHUMI3ALIIIO
MDKKYJIbTYpHOro fianory. LlenrpanbpHoro ¢iryporo, mo BOJOIIE
Ba)XEJSIMU YIPaBJIIHHS [1aJIOTOBOI0 CHUCTEMOIO, BHCTYIA€ BUKIAJad,
SKHUM 3aCTOCOBYE TMEJAroridHi Ta METOAWYHI TPHAOMH iHImiaIii
IIaJOTTMHOTO  CHUIKYBaHHS, Yy SKOMY BHOYIOBYETHCS MOJEINb
JIOKaNBamii KOHIENTYaJLHOIO0 YSBICHHI MPO 00 €KT OOTOBOpPEHHS.
Tpancdopmariisi po3yMiHHI KOHIENTYyanbHOT iH(pOpMaIlii BWHHKAE
y CTyZIeHTa sK yd4acHMKA Jiajory He BiIpasy, Il Yac Jiajory BOHa
3pocTae 1 BXe 3MIHIOE€ TOYaTKOBE YSABJIEHHA IPO O0’€KT JUCKYCII.
V Takiif TOCTIIOBHOCT1 PO3BUTKY JiaJIory KOHIENTyalbHa iHpOpMalis
BU3HAYAETHCS  HALIOHAJBHO-KYJBTYPHUM 3HAUYCHHAM 1 HMBKOIO
acoLIATMBHUX 3B’S3KIB y PIAHINA KyJbTypi 1 MOBi. Tomy JOKami3awito
MOXHa BBa)kKaTH 3aCO0OM ajamnralfi KOHIENTY M0 1HIIOI KyJIbTypPHO-
MOBHO1 CBIlOMOCTI, ajie Horo BepOali3oBaHMl 3HAK CJil BITHOCUTHU
TUILKU 710 CTICTM(IKY HAIOHATFHOI MOBH.
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Sxmo 3 miei Touky 30py nepeunraty noemy IBana Kornsipescrkoro
«EHeina», TO MOXHA 3 YICBHEHICTIO CTBEpIDKYBAaTH, IO KJIACHK
VKpaiHChKOi  JirepaTypd  3acTOCyBaB  NPUHIMUI  JIOKaJi3allil
KOHIIE ITyaTbHOT iHpopmarii, 1o CTOCYEThCS KyIbTypH
CrapomaBuboro Kapdareny, 10 yMOB yKpaiHCBKOi KyIbTypH i,
HABIIAKH, BHIC 32 PaXyHOK yHIKaJHHOTO MPEICTABICHHI 00pa3iB CBOTO
TBOPY KYJIbTYPHO-MOBHHUI KOJIOPUT B Kap(areHCHKY KyJIbTYpY.

Tyt BapTo 3BepHYTHCS O€3MOCEPEaHBO JO TEKCTY, a came JIo Tiel
yacTuHM ToeMH, koiu Exelt mpuOyB no micra, i «Bb TuMB ropoau
xmwia JlinoHa, a ropoas 3BaBcsi Kapdarews» [2 (I): 15]. Ommcyroun
NPUroa M BEPrijlieBa TPOSHCHKOrO Tepos (a B XyJOXKHbOMY YSIBIIC HHI
KotmspeBchkoro BiH «xyomiels X0d Kyau kosakwby» [2 (I): 5]), moet
NPUBHOCUTH Yy KyJAbTYpHHH mOOyT MicieBoi 1@apumi Oe3my
crielu(pUHUX JICKCUYHUX OJHMHHUIb, [0 XapaKTePH3YIOTh TPAJIHILi
pilHOro HOMYy Hapoay, a TaKOX TEeMAaTHYHHMX JICKCEM, IO YacTo
BHUKOPHCTOBYIOThCS OE3BITHOCHO 10 icTopmaHOI  TpaBau
(IXct. no u. e.). Tak, 3 1aHOI YAaCTHHH, K MPUKIAJ], MOKHA HABECTH
CJIOBa, SKi 3HAWOMi Cy4acHOMY 4YHWTaueBi 1 3yCTPMAIOTHCS YacoM
JIOHVHI B MOBCSIKJI€HHI MOBi Ta YTBOPIOIOTH TIEBHI T€MaTHY Hi TPYIIH.

3okpema, 1ie HaiiMeHyBaHHS: 1) >KWTHa: «xama..», 2) KaTeropin
TEONIEH: «Oypaaxu...», 3) OmsITy: «Koocyxu; cecrpa JlinoHu «8v uepsonii
fonouyi 6aegitl», «CnionHuys...», 4) B3YTTA. «4epBOHI YOOOMI...»,
5) ctpaB: «uini cum sy makyxy, Kyniw', xawy, cononuti o2ipox,
bopwy...», 6) HATIOMB: «nUIU CUBYXY, CIUB'SHKY, Medb, nvigo, Opazy,
cupigeyv, 20pinky npocmy...», 7) My3UIHUX 1HCTPYMCHTIB: «OaHO)pa,
coninka, 0yoKa..», 8) TaHIIB «20yax, 2audyK, MpemsK — KO3aybKuil
maneys...». TaKoK CIOAM MOXKHA BITHECTH HAIliOHAJIbHI 3BHYAi,
3BUUKU, HANPUKIAA: «Ewnetl oice, 3 xmemo axv npocnascs, H3viiuew
cononvl oeupoks, llomums ymwiscs i yopascs, Axv napybitika 0o
ousoxb» [2 (I): 22]. Habip mpeaMeTiB oasiry, SKHil TOBOPUTH PO
MaHepy OIATaTHUCs, — TAKOXK SIBHHI NMOKa3HUK HaII0HAILHO-KYJIbTYPHOT
npuHanexHocTi: «HMomy Jlidona nidicnana ... Illmanu i napy 4o6imoxw,
Copouky u kanmaws cb Kblmatikel, M wanky, — nosacv Kaiamauixu,
U yopnuii wosxoswiii niamokwy [2 (1):22].

Mo crocyerbest (akTis, siKi Cynepedars abo YaCOBUM pamMKaM, abo
peNriiHUM TEPEeKOHAHHAM Y JAHOMY KOHTEKCTi, MOXXHA B UTUTH
taki: «Canorcapuskol [Taneub| Ha ckpunyu epanviy [2 (1): 19] (cxpurka
Binoma mpudbmiHO 3 XIII cromirts); «Tym tiunsl posuviu HOMpaewi...
U camu capnviu npvinpassl, 36 HOGbIX KIEHO8bIXb MAPUIOKL. CebIHAYY
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eonogy 0o xpuny..» [2 (I): 19] (xapdarensHu, ciiTyrouu 3a00poHAM
(bIHIKIFCHKOI PeJIirii, He BXXHMBAJM B DKy CBUHHHY).

Hama yBara came 10 Ii€i 4acTHHU TOEMHU BHKJIMKaHA THM, LIO
JIaHWI MaTepiali B AKOCTi KyIbTYpHOT iHpOpMAIlii MOXKHA «00 IrpaBaTm»
Ha 3aHATTSIX 13 pBHUX JUCHHILTIH y KapdareHchkoMy yHIBEpCHTETI, Jie
CTYICHTH, HAaBYAIOUNCh 33 CICIJAJbHOCTAMH «MDKKYJIbTypHA
KOMYHIKaIi1» 1 «TypU3M» PpOCIICHKOI0O MOBOI, TaK UM IHAKIIe
CTHKAIOTBCS 3 YKPAIHCHKOIO KYJIBTYPOIO 1 CHUIKYIOTBCS 3 YKpaTHIFIMU
(Typuctamu) mio dYac CTaxyBaHb. be3yMOBHO, He BCi HaBeJeHI
NPUKIAAN MOXYTh CTard MPeJAMETOM OOTOBOPEHHS B OCBITHROMY
Jano3i. AJie Taki, IK «Oopuy», «COpinKay, «KAua», «xamay, «Ko3axy»,
«bandypa» MaiOyTHIM  (axiBIgiM  OBBHEC-TYpU3MY, TOB'S3aHUM
JIUVTOBMMU BiHOCUHAMHU 3 YKpaiHCHKOIO CTOPOHOIO, HE 3aBaIUTh 3HATH.
Jo peui, B Tynici mnomymsipHuii nomiOHuil OGaHgypl My3HUHUI
iHCTpyMeHT MoTHs. KpiM TOro, 1ie CII0BO MOXKE BUKOPUCTOBYBATHUCS 1 B
¢dirypanbHOMYy  ceHCi  («'pOMBIKHA  TpeaMer»), HaOyBarouu
KOHIIE [TTyaJIbHOTo 3HaueHHs. Lleii axr, 1o pedi, MOXKe JISITTH B OCHOBY
KOHIICTITYaJTi3alli JaHOrO MOHATTS 1 JIOKaJi3ali Horo ceHcy.

3po3ymMiIo, MO0 YKpaiHCHKMH TYPUCT HE IIyKaTUME Ha pyiHax
Kapdareny micig, e MmoxkHa Oyno 0 moictu Oopily. Ase TyMKA TIpO
OOpII MOXKYTh BUSBHTHCS y 3B’sI3KY 31 CJI0BaMU 3 TioeMH (ii 4eTBepToi
qacTunn): «bopuusv kb mpul He nooenvkyeunb, Ha momopowHu
3acepouvimv;, M 3apazv maiomv  3axkvuukyews M v 6ypronu
saxenborwoimvy [2 (IV): 5]. A 3 HuMmu 1 «cTapryBatm» mianor. | rimy
HEC 3aBa)ka€ 3HATH Mpo Takwii acrekr. lle acmekr, sxuii Mir Owm
BUHUKHYTH 1€ B Jiajio31 B YHIBEPCUTETCHKIA ayauropii (xo4da He
nepe0aYeHnli HAaBYAIBLHOIO MPOrPaMol0) 1 MJIaBHO TIEPEHTH B Tiaior
y npodeciitHii  cdepi.  3HaHHI ~ TOMIOHOTO  CIIBBITHOIICHHS
JIHIBICTHYHOTO 1 MCUXOJIOT IMHOT O TUIAHIB, &, 3arajioM, KOHIENTYaIbHOT
iHbpopMallii 3HIMa€e TOPYIICHHI 3B’SI3Ky «KOMYHIKaHT-KOMYHIKaHT»,
OT3Ke, He BiTOYBa€EThCS MOPYIICHHS KOM YHIKaIIil.

Crnim  3ayBaKMTH, IO CTOCOBHO IHTepHpeTaiii KyJIbTypHOi
crienuikyd TiA Yac Tmepekiaaay, 30KpeMa Ha aHMIHCBKY MOBY,
BITOYBA€THCS TIOMITHE CTHUpAaHHI CHCIM(MHUX pPUC KyJIbTYpHOi
JICKCUKM, IO, 3TiNHO 3 JociimkeHHAM X. [aBpWIoOK, «CHOHYKae
nepeKsagaya 3aCTOCOBYBATH 3HAYHHII KOPITYC KOMIICHCATOPHUX TEXHIK
Ha KINTaJT YBEACHHS Y TEKCT Tepekiany jekcem borshch, holubchyky,
nalysnyky, kefir» [3: 12]. lle mnpupomne sBuiie I TEBHOT
KOHIIEITYaJIbHOI CHUCTEMU: OINEepYBaHHS HAI[IOHAJIBHO-CTIE ITU() M HUM U
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MOBHHMH  €JIEMEHTaMH 3 METOI  IepelaTd  HEeTIOBTOPHICTH
HAITIOHAJILHO1 KYyJbTYpH, II0 BU3HAYA€ KATETOPIF0 IICHTHIHOCTI B
HEOJHOPIIHOMY HAILlIOHAJBHOMY CepeloBMIIL Takuil minxin me pa3s
MiATBEPIKYE TPABOTY iAei O3HAWOMIICHHS TYHICBKUX CTYJICHTIB He
CTUIbKM 3 JICKCUIHUMHU OJWHHIBIMH, CKUIbKH 3 KOHIEHTYaJIbHUMHU
CMHUCTIaMHY, SIK1 BOHH HECYTh, 13 THM, 00 HAOIM3UTH X 10 PO3yMiHHS
IHIIOT CBIIOMOCTI, MOB'A3aHOT 3 MPIOPUTETaMH, B TaHOMY BHIIAJIKY, B
DKI, HAaINoOSAX, y 3BUYASAX Ta HIIMX aTpUOYyTaX HALIOHAJIBHOI KYJIbTYpU.

BucnoBok. Kohuenr, 1mo crnpuiiMaeThcsi HOCIEM MOBH SK IIOCh
3pO3yMile Ta MPHUPOAHE B IIOJICHHOMY BXXMBaHHI, B IHIINX KYJIbTYPHUX
YMOBaX CTa€ MEPEHIKOIOI0 I PO3yMIHHSI HE CaMOro 3HAYEHHS HOro
BepOaJIbHOTO BHPa3zy, a CHCHU(IYHOrO YCBITOMIICHHI CMHUCJIOBHUX
BY3JiB MOBHUX peamiid. Jlokami3armis HaIioHAIHHO-CIICIU(ITHOT
JIEKCUKY B MDKKYJIBTYPHOMY J1iaJi031 Ha/1a€ MOMKIIMBICTh 30JIMBUTH Pi3HI
KOHIIe ITyabHi cucTeMu. Cripo0a JJoBeCTH IT0 inero Oyna 3/ilicHe Ha Ha
NpHKIIaJii MOoBHOro Marepiany noemu [. KotmsipeBchkoro «Eneinay.

Ile pciekTuBU 101 AJTb IIMX JOCJIIKE Hb. Jlokanizarist
KOHIEITYaJIbHOT 1HpOpMAaLi SIK KOrHITHBHAN 1 METOIXMYHUNA TIPUIOM
BAMAarae po3poOKH Crieljajib HUX MEXaHB3MIB YIPaBIiHHI AiaJI0rOBOIO
CHCTEMOIO, 110 JJO3BOJITH JOCSITH HABYAIBHUX LUIEH y KOOpPAMHALIL
JIii yCiX YYacCHHKIB OCBITHBOTO TMpOIECy. BaKIMBUM 3aBHaHHAM €
TakoX BimOip 1 opraHiBamis JIIHTBOKYJbTYPHOIO  MaTepiaiy,
aKTyaJbHOTO 3 TOYKHM 30py mpodeciiiHoi IiHHOCTI i 3100yBadiB
BUIIOT OCBITH. Y 1bOMY 0auMMO MEPCIIEKTUBM BUBUCHHS MOCTAaBIICHO
npoOJIieMH Ta BOPOBA/KCHHS Pe3y/IbTaTIB y HABYAJIBHHI TPOLIEC.
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